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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőseg és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyom- 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 

részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak: 
m Egy évre 6trt - kr 

Fél évre. 3 at -kr 
Negyed évre 1ri50 kr 
Külföldre 1 évre 8 frt - k, 

Egyes szám ára kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gai- 
mond-aorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

K.-Vásárhely város emelkedése. 
áll, hiszem és remélem, hogy muukálatukat Kézdi-Vásárhely, 1888. nov. 3. 

A poros akták, az ősök hőstetteiről szóló 

sok monda mind azt igazolja, hogy váro- 

sunknak történelmi fejlődése van s fokozatos 

emelkedését megtartotta minden viszonyok 

és körülmények között. Az utóbbi 16 év alatt 

azonban sajnosan kell bevallanunk, hogy ál- 

talános haladást sem a város, sem egyesek 

részéről nem konstatálhatunk. Szellemi orga- 

numunk, a „Székelyföld, nem egyszer emelte 

fel már ezért szavát és sok oly életrevaló 

eszmét penditett meg, melyet az intéző kö- 

röknek kötelességük lett volna meghall- 

gatni. 
Ily gondolatokkal lelkeniben, nem csodál- 

kozhatik senki, ha nagy meglepetésemre szol- 

gált e lap folyó évi 84-ik számában meg- 

jelent ama czikk: „Hogy segitsünk magun- 

kon ?" Az ebben közölt eszmék megvalósitása 
egyszerre helyrepótolná 16 év mulasztásait. 

Rögtön szemrehányást tettem magamnak, 

hogy miért is tételeztem fel, hogy képviselő- 

testületüánk, mely annyi ügyvédet, közjegy- 

zőt, iparost és tanácsost foglal magában, ily 

dologtehetetlen; miért gondoltam arra, hogy 

azok csak akkor mennek gyülésbe, midőn 

saját érdekükről van szó? Hisz ama csendes 

pihenés, mely 16 évig tartott, bővön kárpótol 

mindnyájunkat, ha a Cserey-kert és telek 

megvételével e város épitkezési viszonyai uj 

irányt nyernek. Ha e terv keresztül leszvive, 

századok mulasztásait lehet pótolni. 

A kiküldött bizottság nehéz feladatot vál- 

lalt magára, de, mert kipróbált egyénekből 

minél előbb megkezdik és saját érdekük kocz- 

káztatásával is oly javaslatot terjesztenek be 
ugy a fizetés, mint a kihasznositásra nézve, 

mely e város fejlődési érdekeinek, a polgár- 

ság közjóllétének megfelel. 
Ha munkálatuk nem ezt eredményezné, 

bátran reá lehetne sütni az önérdek és hiá- 

nyosság bélyegét. 
Lássuk röviden, mi jövőt hoz a Cserey- 

féle telek megvásárlása a más czikkben emli- 

tett pontokon kivül. 
Legelsőbben is tért fog nyitni arra, hogy 

városunk átalakuljon és más rendezett váro- 

sokhoz hasonló legyen; a sok udvartér he- 

lyett rendes telkek legyenek megfelelő gaz- 

dasági épületekkel. 

Megmondom, nhogyan. A Cserey-telek szom- 

széd telkei vagy a város által kisajátitva át- 

vétetnének és megfelelő szabályos lakóhelyek- 

ké átalakittatnának, vagy mostani tulajdono- 

suk bizonyos dijért engedélyt nyerne arra, 

hogy a piacznak átalakitandó Cserey-jószágra 

kijárót nyerjen és e telekre a meghatározott 

és a képviselőtestület által megerősitett min- 

ták és tervezet szerint uj házakat épitsen, me- 

lyek ugy is mint lakóházak, ugy is mint bolt- 

helyiségek a tulajdonosnak kellő jövedelmet 

biztositanának. 

Az igy keletkezett uj városrész sok uj la- 

kót hóditana magához és a most méregdrágán 

vagy semmi árért meg nem szerezhető udvar- 

téri utczák néptelenek s igy az illető szélső 

telektulajdonosok által könnyebben megsze- 

rezhetők lennének. 
Lassanként tehát átalakulna városunk, a 

közönség ily viszonyok között egészséges leve- 

gőhöz, tágas térségekhez, udvarokhoz jutna s 

maga a város középületeinek felállitására igy 

a legszebb helyeket nyerné. 

A kijárást vásárló szomszéd birtokosoktól 

oly jelentékeny összeg folyna be, hogy a vá- 

rosnak igen keveset kellene hozzá pótolni. A 

képviselőtestületnek jogában áll a piacz- és 

minden más belügyi dolgokról tetszés szerint 

határozni, s igy e czél megvalósitását a bizott- 

ság véleménye alapján minden akadály nél- 

kül keresztülviheti. 

Itt az ideje, hogy magunkról gondoskod- 
junk, fejlődjünk, mert ha nem, maholnap az 

ősök dicső multjának emléke is elvesz és vá- 

rosunkat a haladó kor szelleme az enyészet 

fátyolával teriti be. 

Hogy nincs pénz, az nem kifogás. Magá- 

nak az államnak sincs, mégis halad, fejlődik, 

milliókat költ el oly czélokra, melyekből sem 

egyesekre, sem a hazára haszon nem háram- 

lik, de ha a közbiztonság megkivánja, meg 

kell lenni. 

Jövedelmi forrásnak, mig e városban élünk, 

lenni kell; ha vannakolyanok, kik bort, czuk- 

rot csempésznek be s igy a közjövedelmet 

kevesbitik, majd eljő az idő, hogy keservesen 

meglakolnak érte. 

Értsünk tehát egyet, városunk fejlődése 

érdekében tegyünk meg egy szivvel-lélekkel 

mindent. Ebben, hiszem, segédkezet nyujt 

A ,„Székelyfölde tárczája. 

Pár szó a középosztály ménevelé- 
séről. 

(Felolvastatott a kézdijárási tanitói kör 1888. okt. 18-án 
tartott rendes gyülésében.) 

„B. kisasszony igen müvelt hölgy. Több nyel- 
vet beszél, szépen zongorázik, sokat olvas.* Igy 
jellemzik még ma is igen sokan a müvelt nőket. 
Hiszen szép dolog az, ha valaki érti az idegen, 

müvelt nyelvek egyikét-másikát, ha a zenében 
jártas, ha olvasni szeret; de kérdés, hogy mind- 

ezeket hogyan használja fel ? 

Ha közelebbről tekintjük meg ezeket a B. vagy 

X.stb. kisasszonyokat, legtöbbször azt tapasztal- 
juk, hogy bizony ők a „több nyelven", melyeket 

beszélnek, igen szivesen elsorolják egyik-másik 
társuk gyengéit, hibáit, ha vannak, sőt igen sok- 

szor ha nincsenek is, természetesen csak hát me- 

gett, és igen szivesen olvassák az idegfeszitő, 

sokszor rémes és a kedélyt legkevésbé sem neme- 
sitő franczia regényeket, melyekből könnyelmü 
életnézleteket, vagy a legjobb esetben, ha t. i. 
valamivel mélyebb kedélylyel birnak, hitetlensé- 
get, a jóban való kételkedést szivnak magukba. A 

tartalmas, eszmegazdag müvek unalmasok előttük 

s társalgásuk is, ha nem épen a pletyka, akkor a 

legujabb divattudósitások, az uj ruhaszövetek stb. 

körül forog. 

Ha pedig gondolkozásukat, érzelmeik világát 
megismerjük, csalódva érezzük magunkat vára- 
kozásunkban s kénytelenek vagyunk bevallani, 
hogy e „művelt" hölgyek müveltsége nem az 
ő lényüknek kiegészitő része, hanem csak szép, 
csillogó ruha, melyet magukra öltöttek s a mely 

igen sokszor szük látkört, kicsinyes, előitéletekkel 

telt világot takar. Tisztelet itt is azoknak, kikre 
e jellemzés rá nem illik, de - fájdalom - ilyenek 
kevesen vannak, s még szomorubb az, hogy csak 

kivételek. 

Nem tartozom azok köze, a kik azt tartják, hogy 
nem szükséges a nönek tudomány, elég, ha a fa- 
kanalat s a tüt forgatja; de azt hiszem, nem elég 

a nőnek az a tudomány, a mit az előbbi jellemzés 

szerint töle kivánnak, s az sem, ha e mellett még 

a főzőkanállal s a tüvel is tud bánni. Mindez s ki- 
vált az utóbbi elengedhetetlenül szükséges, de 

még nagyon kevés. 

Sok, nagyon sok kell még ezekhez. Müvelt sziv, 

telve szeretettel, gyöngédeéggel mások iránt, 
igazságszeretettel önmagával szemben is, és mind- 

ezeken felül éleslátás, hogy felismerje saját hibáit, 
erős akarat azoknak legyőzésére, szeles látkör 
helyzetének, körülményeinek áttekintésére, fen- 

költ gondolkozás hivatásának átértésére, átérzé- 

sére; szóval öntudatos törekvés a jóra, szépre, 

igazra. Ez kell még a müvelt név kiérdemlé- 
sére, s csak ez hiányzik még az emlitett B., vagy 
X, vagy Y. kisasszonyok müveiltségéből. 
Korunkig azt hitték, s vannak, kik még ma is 

azt hiszik, hogy a nöknek természeti sajátságaik a 
hibák, melyeket szemökre vetnek. Szeszelyesség, 
irigység, megszólási vágy, fényüzési hajlam, állha- 
tatlanság stb.; ime, a szép tulajdonságok, melye- 
ket egy „gyöngéd" női sziv alkotórészeinek hittek. 
Elismerték, hogy hajlamuk van a jóra is, csak 
azt sajnáltak, hogy annyi gyarlóság között van az 
isteni szikra. Es sokáig nem jutott eszébe senki- 
nek, hogy a csiszolt gyémánt szebben ragyog és 
értékesebb, mint a csiszolatlan, s hogy a női jel- 
lemnek, mely alapjában tagadhatatlanul jó, csu- 
pán lecsiszolandó göröngyei, de nem elemei az 

imént felsorolt és számos fel nem sorolt gyarló- 
ságok. 
A nönevelés kérdése mondhatni egészen a leg- 

ujabb kor eszméje; nagyon könnyü visszaemle- 
kezni arra az időre, melyben e tárgy komolyan 
foglalkoztatni kezdta a gondolkozó töket. De hogy 
Európa minden műüvelt államában előbbre haladt, 
mint hazánkban, az bizonyos. Eunek egyik oka 
kétségtelenül az, hogy Magyarország küzdelem- 
teljes multja miatt csak később kezdhetett hozzá 
a nagy munkához de a másik ok, melyen a helyes 

nönevelés eszméje zátonyt ér, abban van, hogy a 



nekünk megyénk derék főispánja, alispánja 

és minden igaz szivü tisztviselője. 

Akár a regále, akár az eladandó havas 
árából, akár közösen viselendő pótadóból, te- 
remtsünk pénzt és tegyünk már valamit, mert 

valóban ideje. 

Isten velünk!!! 
Vásárhelyi. 

SZEMLE. 
A képviselőház 21-es bizottsága kedden folyta- 

tólag tárgyalta a kártalanitásról szóló regále- 
javaslatot és ezuttal a kártalanitás módozataival 
foglalkozott. A bizottság érdemleges modositás 
nélkül fogadta el a 15. szakaszt, mely azt mondja 
ki, hogy a kártalanitás végleg megállapitott ösz- 
szege e czélra külön kiadandó s 70 év alatt sorso- 
lás utján beváltandó, előmutatóra szóló közforgal- 
mi állami kötvényekkel eszközöltetik s készpénz- 
ben csakis az a töredékrész fizettetik ki, mely a 
legkisebb névértékü kötvénynél is csekélyebb. Az 
állami kötvényekkel kielégitendő kártalanitás 
csak azt az igényt állapitja meg, hogy a kártala- 
nitás összege kötvényekben 1892. végéig s csak a 
kötvényekben ki nem elégithető maradékrész fog 
azonnal készpénzben kiszolgáltaéni. A 16. szakasz, 
mely szerint a kártalanitásnak készpénzben kKi 
nem elégitett részétől 1890. jan. 1-től 5 százalé- 
kos, esetleg tőkekamat- s járadékadóval nem ter- 
helt 4 és fél százalékos kamat jár, elfogadtatott 
ama megtoldással, hogy a kamat a kötvényekhez 
kiadott, félévenkint utólagosan esedékes szelvé- 
nyek ellenében fizettetik ki. A bizottság törölte a 
17. szakasz ama pontját, mely szerint „ha vala- 
mely regálebérlő igazolja, hogy 1888. végéig a 
bért előre lefizette s ezen igényét 1889. ápril 1-ig 
az adófelügyelőnek bejelentve, a jogosult ezen 
az egyezkedési tárgyalás folyamán külön felemli- 
tendő bejelentés ellen kifogást nem tesz, az 1890-re 
szóló járadék-szelvények a bérlőnek adandók ki 
követelése erejéig". A pont azért töröltetett, mert 
fölvételénél az volt kontemplálva, hogy az állam 
már 1889. január 1-én veszi át a regálét. 
A szerdai ülésben Ugron Gábor utalt arra, 

hogy mind nagyobb arányokat ölt a rendezett 
tanácsu városoknak az a mozgalma, hogy az ő 
kártalanitásuk is a zárszámadások alapján történ- 
jék és kéri a kormányt, terjesszen elő kimutatást 
az iránt, hogy mily különbség van abban, ha e 
városokra nézve a kártalanitás az adó vagy a zár- 
számadások alapján történik. Tisza miniszterelnök 
erre azt válaszolta, hogy a rendezett tanácsu vá- 
rosoknak mint olyanoknak nincs regálejuk. Egyik- 
másik megvette vagy másként megszerezte ugyan 
azt, de rendezett tanácsu városi minőségénéel fog- 
va nem volt egyiknek sem regáleja. A mi zár- 
számadásaikat illeti, azok a megyéken vizsgáltat- 
tak meg; gondolja meg a bizottság, vajjon lehet-e 
ezek alapján az államra igen jelentékenyen na- 
gyobb terhet háritani s vajjon lehet-e ily sok, 
több évre terjedő zárszámadás beérkezésétől s 

összeállitásától tenni függővé a tárgyalást. Pul- 
szky Agost, Horváth Gyula és a miniszterelnök 

felszólalása után a bizottság napirendretért a fel- 
vetett kérdés felett. A 17., 18. és 19. §-ok némi 
módositással elfogadtattak. A 20 §-nál Bujanovics 
kérdi a miniszterelnököt: mi körülbelől azon 
minimalis árfolyam, mely alatt nem tarthatja 
kiadhatóknak a kötvényeket? Tisza csak annyit 
mondhat, a mennyire eddigi puhatolózásai feljogo- 
sitják, hogy ha fentartatik az, hogy bizonyos idő- 
pontig semmi esetre nem fognak a kötvények bör- 
zei eladásnak kitétetni s a viszonyok nem változ- 
nak, reméli, hogy a legrosszabb esetben sem fog 
az árfolyam 90 százalékon alul lenni. A 21-28. 
§-ok (zárhatározatok) vita nélkül elfogadtattak. 
A rendezett tanácsu városok a regále-megváltás 

ügyében folyó hó 6-án Budapesten értekezletet 
tartanak. 

Fontos katonai tanácskozások tar- 
tattak okt. 30-án Bécsben a király elnöklete alatt. 
A tanácskozásokban az uj katonai törvényjavas- 
latokról volt szó. Mint ehirrel kapcsolatosan jelen- 
tik, jól értesült körökben azt is hangoztatják, hogy 
az orosz csapatösszpontositások ha nem is meg- 
döbbenést, de komoly figyelmet keltettek 
legilletékesebb helyen. Jellemző momentuma a 
politikai helyzetnek az is, hogy az orosz külügy- 
miniszterhez jubileuma alkalmából csak Kálnoky 
gróf küldött üdvözlő táviratot. 

A német császár európai utjai után most kisebb 
utazásokat tesz. E hó 29-én Hamburgba utazott, 
hova 29-én érkezett meg s a városi tanács fogadta, 
élén a polgármesterekkel. A nép lelkesedése nagy 
volt s ennek jeleit tapasztalta a császár lépten- 
nyomon. 

Az orosz-török szövetkezés ügyét, mióta felme- 
rült, egyre feszegették, s orosz részről meg is val- 
lottak annyit, hogy szivesen járnának a portával 
karöltve és hogy ennek semmi sincs utjában, sőt 
az kivánatos is, de forma szerinti szövetségre 
azért még nincs szükség. Minthogy pedig más 
részről azt a hirt is terjesztgették, hogy a hármas 
szövetség magához iparkodik vonni Törökorszá- 
got, a porta ismét olyan körülmények közé látta 
magát sodorva, hogy maga sem tudott saját állá- 
sán eligazodni. Londonból most azt jelentik, hogy 
a porta, meg akarván czáfolni, mintha bizonyos 
hatalmakkal szemben részrehajló magaviseletet 
tanusitana, közelebb köriratot fog kibocsátani, ki- 
jelentvén, hogy Törökország politikája tisztán a 
béke fentartásán alapszik, minden kormánynyal 
szemben egyenlően barátságos, a nélkül, hogy 
egyik oldalhoz jobban simulna, mint a másikhoz. 

Merényletek a czár ellen. 

Két merénylet hire érkezik Oroszországból, a 
merényletek hazájából, s mind a kettő meghiusult. 
Az egyiket egy kozáktiszt tervezte, ki bombát 
akart dobni a czár kocsija elé s épen a legválsá- 
gosabb pillanatban fogták el. Ujabban pedig az a 

hir érkezik, hogy a vasuti vonatot akarták légpbe 
röpiteni, melyben a czár és családja utazott. 
Eleinte vonatkisiklásnak mondották ez utóbbit, 
de Pétervárról az a figyelmeztetés jő, hogy nem 
kell hinni a hivatalos és félhivatalos tudósitások- 
nak, melyek szépiteni akarják a dolgot. A „vonat- 
kisiklás*-ra vonatkozólag ezeket jelentik : 
A czári családot és kiséretét szállitó vonat 

mintegy 11 óra 45 perczkor hagyta el Taranovkát 
és körülbelől hatvanöt versztnyi sebességgel ha- 
ladt a legközelebbi állomás, Borki felé. Röviddel 

miután a vonat Tarnovkát elhagyta, a czárné 
megparancsolta a szolgának, hogy szolgálják fel 

az étkező waggonban a villás reggelit. A szolgák 
teljesitették a parancsot és a czári család nehány 
perczezel utóbb bevonult az étkező waggonba és 
a reggelihez ült. Abban a pillanatban, melyben a 
szolgák a második fogást körülhordták, egyszerre 
valamennyi utast oly érzés fogta el, mintha a ta- 

laj inogna alattuk és az első perczben azt hitték 
valamennyien, hogy földrengés állott be. A jelen- 
levőkön leirhatatlan félelem vett erőt és rettegve 
várták a történendőket. A következő pillanatban 
az összezuzott waggonból eredő fa- és vasdarabok, 

forgácsok és szilánkok valóságos zápora ömlött be 
a waggon ablakain és valóban csodával határos, 
hogy a czári családnak egyetlen tagja se sérült 
meg ettől a veszélyes záportól. Egy vaskos fada- 

rab a czárnét vállán érte, a nélkül azonban, hogy 
a surolásnak nyoma maradt volna. Maga a kocsi, 
melyben a czári család ült, a szenvedett sérülések 
folytán szinte fölismerhetlenné vált; padlóján tá- 
tongó nyilás támadt, melyen át a porczellán edé- 
nyek és a kristálypoharak a vágáunyok köze hul- 
lottak és izzé-porrá törtek; az ablaküvegek csö- 
römpölve hullottak, a waggon oldalfalai bezuzód- 
tak, a gázlámpák eltörtek s az oldalfalakon levő 
állványokról a jégbehütött pezsgős üvegek leestek 
és tartalmuk szétfolyt. A czárné volt a legelső. a 
ki lélekjelenlétét visszanyerte; erejének végső 
megfeszitésével kirántotta az ajtót és kirohant a 

pályatestre; az uralkodó család többitagjai utána 
siettek, hogy megtudják a veszedelem okát. A 

kocsiból kikerülve, irtózatos látvány tárult elé- 
jük; a vonat waggonjainak egy része romokban 
hevert előttük; az egyik mozdony összezuzva, 

roncsokba törve oldalt feküdt, mig a másik félig 
a töltésbe furódott. A halottak, kiknek száma 
mintegy husz, irtózatos látványt nyujtanak; a 

holttestek borzasztón el vannak csonkitva és leg- 
többjüket alig lehet fölismerni. A halottak között 
van báró Bresch kapitány, a czárnak egyik legbi- 

zalmasabb embere, a kinek személyes előnyeiért 
és nagy tehetségeiért szép jövőt jósoltak. A tar- 

talékos vonat csak háromnegyed óra mulva érke- 

magyarnak sohasem volt jó a magáé, mindig az 
idegen kellett. 

A rózsaszinü szemüveges paedagogusok, kiket 
sorsuk egy-egy nagyobb városban vagy épen a 
fővárosban dédelget, azt hiszik, hogy elmult a 
„bonne"-ok, a „mademoisell"-ek és „fráulein"-ok 

kora és nem jut eszökbe ott keresni a lassu hala- 
dás okát, a hol van. De mi, a vidéki városok, köz- 
ségek szerény tanitói, közelről láthatjuk, mi vet 
gátot a valódi helyes, a nemzeti nönevelésnek, 
és ezt a valamit akarnám én pár vonásban most 
feltüntetni. 

Megfordultam nehány vidéki városban és azt 
tapasztaltam, hogy azokban a müvelt nőről alko- 

tott fogalom az, a mit soraim bevezetéséül hasz- 
náltam. Azt pedig mindenki akarja, hogy gyerme- 
kei jó nevelést kapjanak, s hogy ezt elérhesse, arra 
oly eszközöket, módokat választ, melyek a jó ne- 
velésről alkotott fogalmának megfelelnek. 
Ha a müveltségnek elengedhetetlen kelléke az, 

valaki tudjon németül, francziául beszélni, a kit 
müveltté akarnak tenni, természetes, hogy meg- 
tanitják a franczia és német vagy más nyelvre. S 
pedig sietnek is vele, mert a gyermekész a leg- 
fogékonyabb, fel kell használni a gyermekkort. S 
a szegény kis leány még nem tudja tisztán ki- 
mondani anyanyelvének szavait és már eljött mel- 
léje a bonne s minden igyekezetét kifejti arra 
nézve, hogy a mi keveset a kicsiny saját nyelvén 

gügyögött már, minél hamarább elfeledje s a lel- 

kéből jövő „edes anyám" helyett „ma chere mere"-t 

mondjon. Mikor aztán a szülök s különösen a mama 
nagy megelégedésére nem tud a leányka egy ma- 
gyar szót kiejteni: akkor a franczia bonne be- 
végezte működését és következik utána a német 

leány. 

És most már megtanulja a szegény gyermek, 

hogy a „pain"-t „Brod"-nak hivják, „mon chere 

pere" helyett „lieber Vater"-t mondjon. Lassan- 
ként beletörödik az ujabb idegen nyelvbe is, s a 

mama aztán örvend, hogy leánykája a magyar 
szót francziásan vagy németesen ejti ki. 

Ilyenformán felnő a gyermek az iskolás korig, 
midőn megtanul magyarul irni, olvasni és kezd a 

lelke egy kissé egészségesebben fejlődni; de ez 

csak 2-8 évig tart. Ekkor jön aztán a java! 

A zongorázást természetesen már addig is pri- 
vát órában tanulta; ezt félbenhagyni nem szabad. 
De németül még csak gyakorlatilag tud valamit; 
most következik a német irás és olvasás elsajáti- 

tása, később a grammatika és igy tovább. 

Lehet, akad nem egy t. tagtársaim között, ki 

tulzónak fog tartani. Én szeretném, ha mindaz, a 

mit mondok, tulzás volna, de fájdalom, tapaszta- 
lásból beszélek. Számos példával bizonyithatom 
állitásom igazságát. A többi közül csak azt emli- 
tem meg, miszerint nem régen szólitottak fel, 
hogy egy kis leánynak német nyelvből naponkint 
privát órákat adjak. És az a leányka még nem 
tudott magyarul jól irni és olvasni,. De ismerek 

nem egy gyermeket a népiskolai alsóbb osztályok- 

ból, a kik délelőtt 8 órától 12-ig, délután 2-6-ig 
vannak elfoglalva a rendes iskolai és a privát 
órákkal, csak azért, hogy az isteni franczia és a 

zengzetes német nyelvet megtanulják. 

Pedig ugy, a mint e nyelveket megtanulják, 
azoknak hasznát alig veszik. A közéletben nincs 
vagy ritkán lesz szükségök reá; annyira pedig e 

nevelési rendszer mellett nem művelik ki öket, 

hogy az illető nyelvek irodalmát tanulmányozzák. 
Már pedig én azt hiszem, hogy a nyelvtanulásnak, 
ha a közéletben szükség reá nincs, egyedüli czelja 

az, hogy az idegen müvelt nyelv irodalmának ta- 
nulmányozására segitsen s egy ujabb forrást nyis- 
son meg a lélek számára a nemesnek, a szépnek 

és az örök igaznak felkeresésére. 

És ki csodálkozhatik aztán, ha az igy, minden 
ezél nélkül agyonkinzott gyermeki szellem alig 
várja, hogy az iskolából, mely pedig e kinzásnak 
sem nem oka, sem nem eszközlője, kikerüljön? És 
ki veszi rossz néven azt is, hogy ha egyszer oda- 
hagyhatta az iskola padjait, ösztönszerü borza- 
lommal teszi le kezéből a könyvet, mely komolyabb 
tartalmu, melyből ismereteit gyarapithatná? Kü- 

lönben az olvasásról, a müvelődés ezen fontos ter- 
jesztőjéről is összefoglalom pár szóban tapasztala- 
taimat, de előbb tekintsük meg egy pillanatra a 
nevelési rendszer erkölcsi értékét is. 

(Vége következik.) 

Székely Málvin, 



zett meg, melyen a czári család Taranovkába uta- 
zott vissza. - A mi a szerencsétlenség inditó okát 
illeti, szinte kétségtelen, hogy az bünös kezek 
müve. A mint ugyanis a nyomban meginditott 

vizsgálat máris kideritette, azon a helyen, hol a 

vasuti szerencsétlenség történt, az egyik oldalon 
kiszedtek egy sint, a minek azután az lett a vég- 
zetes következése, hogy a villámsebességgel ro- 
hanó vonat mozdonya kizökkent a vágányból és 
a földbe furódott; a következö waggonok - 
szám szerint hét - a mozdony fölé torlódtak s 
azután izzé-porrá törve, összeomoltak. A szeren- 
csétlenül járt kocsik közül az első udvari alkal- 

mazottakat vitt; ezek jobbára mind odavesztek; 
azután következett a konyhakocsi, az ebben levő 
szakácsok és szolgák közül hatan meghaitak, a 
többiek sulyosan megsérültek; a következő ko- 
csiban a császári kiséret tagjai utaztak, kik közül 
ketten meghaltak s többen sulyos sérüléseket szen- 
vedtek; az ezután következő kocsi a reggeliző- 
waggon volt, mely szintén nagyon megsérült 

ugyan, de a benne levőknek nem lett semmi ba- 
juk. Ama nagymérvü elővigyázati intézkedések- 
nél fogva, melyeket a czár utazása alkalmából 
megtettek, szinte megfoghatatlan, hogy miként 
ejthették a merénylők modját, hogy a merényle- 
tet előkészitsék és végrehajtsák. Pétervári körök- 
ben mindinkább gyökeret ver az a meggyőződés, 

hogy a merénylet nihilisták müve és hogy ezek- 
nek vagy az udvari kiséret tagjai közt, vagy a 

vasuti alkalmazottak közt voltak czinkostársaik. 
A Berliner Tageblattnak jelentik Pétervárról: 

Hir szerint az udvari vonat balesete alkalmával 
százhusz ember halálos megsebesülést, kétszer 
annyi könnyebb sérüléseket szenvedett, köztük 

Wannovszky hadügyminiszter is. A baleset épen 

akkor történt, mikor a czári család dejeunernél 

ült. Hét vasuti kocsi izzé-porrá tört. 

Különfélék. 

- Halottak napját fényesen ülték meg az idén is 

Kézdi-Vásárhelytt. Alig egy pár éve, hogy a k.- 

vásárhelyi protestáns vallásuaknál szokásba jött 

a siroknak fölékesitése halottak napján, s ma 

már egész luxus lett belőle. A temető fényárban 

uszik s a pompában ékeskedő sirok között ten- 

gernyi bámuló és biráló közönség tolong. Mi szi- 

vesen meghajlunk a kegyelet jelei előtt, de azt 

mindig ismételni fogjuk, hogy a bánatos vissza- 

emlékezésnek nem fényre, hanem könnyekre van 

szüksége. 
- Koldus-ügy. Kezdi-Vásárhelytt szokásban volt 

eddig, hogy az év bizonyos napjain, ugymint: ha- 

lottak napján, sátoros ünnepek alkalmával stb., 

tengernyi koldus lepte meg a polgárságot. Vidék- 

ről és a városból összesereglettek a szegények és 

jártak házról-házra s koldulás czime alatt nem 

egy kihágást követtek el. Ha pedig haláleset tör- 

tént, valóságos ostrom alá vették a halottas házat. 

A kapott alamizsna felett aztán vagy összevere- 

kedett a koldus-had, vagy felpálinkázva, a köz- 

rendet zavarta. Ha pedig az elhunyt szegény 

volt s az alamizsna szükön telt: gyalázkodó, bot- 

rányos kifejezésekkel illették az elhunyt emlékét. 

- Ezen botrányos állapoton segitett a kézdivá- 

sárhelyi rendőrség, és pedig oly módon, hogy a 

hatósági engedély nélkül való koldulást egyszer 

s mindenkorra nem csak betiltotta, hanem szigo- 

ruan ellenőrzi is. Kézdi-Vásárhelytt jelenleg csak 

8 koldus van engedélylyel ellátva s ezeknek is 
csupán szombaton szabad koldulni. Halottas há- 
zaknál a szegények csoportosulásának megakadá- 

lyozására rendőrök vannak kirendelve. Ha azon- 

ban a rokonok, régi szokásaikhoz hiven, valamit 
akarnak juttatni a szegényeknek, a rendőrséghez 
beadhatják, mely aztán azoknak fogja kiosztani, 

kik a segélyre leginkább rá vannak utalva. A pol- 

gárság tehát ezen az uton is felhivatik, hogy a ható- 
sági irásbeli engedély nélkül vagy nem engedélye- 
zett (szombaton kivül) időben kéregető kolduso- 

kat utasitsák el és a rendőrségnél jelentsék fel. 

- Királyunk műve a hadseregről. A „Muünech. Allg. 
Ztg."-nak, e rendesen jól értesült lapnak, egy bé- 
csi távirata érdekes hirt közöl. Aztjelenti ugyanis, 
hogy a trónörökös vállatának, ,Az osztrák-magyar 
monarchia irásban és képben" czimü nagyszabásu 
műnek rövid idő mulva párja támad egy kisebb, 

de nem kevésbé érdekes és tényes kiállitásu mű- 
ben, mely „Az osztrák-magyar hadsereg irásban 
és képben" czimet fog viselni s mely uralkodónk, 
Ferencz József személyes vezetése és felügyelete 
alatt készül. A mint a trónörökös müve a monar- 
chia egész ethnografiáját és históriáját felöleli, 
azon a módon a hadseregről szóló munka szintén 
népszerü előadásban ismertetni fogja közös had- 
sereg szervezetét és intézményeit. Mivel tárgyánál 
fogva e mű sokkal kisebb terjedelmü lesz, mint 
„Az osztrák-magyar monarchiáé', nem is füzetek- 
ben, hanem egyszerre fog megjelenni egy hatal- 
mas kötetben. A könyv müvészi részét Myrbach 
katonai festő vezeti. Legelől a mű élén a király- 
nak szinnyomatu fényképe foglal helyet, mely 
uralkodónkat lovon ülve ábrázolja. Az érdekes 
munka valószinüleg már karácsonyra megjelenik 
a könyvpiaczon. 
- Honvédek uj felszerelésse. Az uj gyalogsági 

fölszerelést a honvédségnél is be akarják hozni. 
A honvédelmi miniszter a Budapesten állomásozó 
első gyalog-féeldandár első zászlóalját kipróbálás 
végett ilyen uj rendszerü fölszereléssel látta el. A 
próbák az uj felszereléssel naponkint folynak a 
fegyvergyári laktanyában s az eddigi tapasztala- 
tok szerint az uj fölszerelés mellett szólnak. Az 
uj fölszerelés tudvalevőleg abban különbözik a 
régitől lényegesen, hogy az összehajtott köpenyeg 
nem mint eldig a vállon nyugszik, hanem a borju 
tetejére van csatolva. Továbbá, hogy az összes 
teher a derékszijra van erősitve. A fölszerelés 
szerkezete, praktikus volta mellett, eleinte igen 
komplikáltnak látszik; sok bajuk lesz az oktatók- 
nak, mire az ujonczokat a kezelésére betanitják. 
- Az illavai fegyenczlázadás ügyében, melyről 

annak idején mi is megemlékeztünk, befejezést 
nyert a végtárgyalás. Hat vádlott állott a biróság 
előtt, kik közül hárman fölmentettek. Vas Sándor 
kötél általi halálra, Jovicza Tóth Pörge ötévi, he- 
tenkint két napi bőjttel szigoritott sötét magán- 
zárkára itéltetett, Rostássy 15 évét a törvényszék 
felemelte 17-re. 
- M trónörökös könyve és a csehek. A trónörö- 

kös könyvének osztrák szerkesztőségében az 
)Oestr. Volksztg.« szerint komoly konfliktus tört 
ki, a mely a jelenlegi nemzetiségi politikai küz- 
delmekben leli az eredetét. A szerkesztöség ugyan 
is ez idő szerint Csehországgal foglalkozik és igy 
ennek a résznek a beosztása felett kellett volna 
tanácskoznia. A cseh munkatársak azonban kije- 
lentették, hogy mindaddig nem kezdhetik meg a 
müködésüket, a mig cseh államjogi kivánságaik- 
nak illetékes helyen eleget nem tesznek. Ezek a 
kivánságok abban állanak, hogy Venczel koroná- 
jának országait, Cseh- és Morvaországot és Szilé- 
ziát egyszerre tárgyalják és a cseh tartományok- 
kal foglalkozó füzetekkel épen ugy bánjanak el, 
mint azokkal, a melyek Magyarországról szólnak, 
Az elnök határozottan ellenezte eme kivánságok 
teljesitését, a cseh munkatársak azonban szivósan 
ragaszkodnak kivánságukhoz. 
- Bon mot Kemény Gáborról, Az elhunyt minisz- 

terről több kedélyes adoma kering közszájon, a 
melyek most kerülnek nyilvánosság elé. Közöljük 
az alábbi két érdekes adomát, mely megtörtént: 
Egyszer betoppan a miniszter Pannonia szállóbeli 
második emeleti lakására egy m. kir. levélhordó: 
- Tessék aláirni tekintetes ur, egy ajánlott 
levele van! - A miniszter mosolygott: - Feljebb 
barátom! - Nagyságos uram, tessék! - Még 
feljebb! - Bocsánatot kérekméltóságos uram, 
nem tudtam hogy..... - Azt ugyan még most 
sem tudja, barátom, hanem egy m. kir. postai al- 
kalmazottnak mégis csak ismernie kellene leg- 
alább a miniszterét! - A szegény levélhordó any- 
nyira meg volt zavarodva, hogy a miniszter jóindu- 
latu mosolygása daczára majd kitörte a hátával 
az ajtót, mikor kiment. - A második eset B. K. 
vendéglőssel esett meg, a ki egy vasuti vendéglő 
kibérlése miatt járt nála. A miniszter a folyamo- 
dásra ráirta: „okvetlen kinevezendő" s küldte Tol- 
nay államvasuti igazgatóhoz. Tolnay igérte, hogy 
lesz vendéglő, de időközben ő is, a báró is lekö- 
szönt. A vendéglős kinevezésének napja épen az 
lett volna, mikor a miniszter leköszönt. Persze el- 
vitte a vendéglőt a krizis. A vendéglős fölszaladt 
a miniszterhez s elpanaszolta a bajt. - Legalább 
addig ne köszönt volna le kegyelmes uram, mig a 
kinevezésem meg nincs! Talán jó lenne, ha Tisza 
ö exczellencziájához mennék? - A miniszter meg- 
fogta a vendéglős kezét s az őt annyira jellemző 
bonhommikus mosolyával igy szólott hozzá: - 
Ne menjen kedves barátom! Abból még nagy baj 
lehet az országra. Önnek határozott pechje van a 
miniszterekkel; félek, hogy ha oda megy, még 
Tisza is le talál köszönni s akkor önt bizonyo- 
san hazaárulással fogják vádolni! 
- Felhivás. A sorsjegyeknek és egyéb értek- 

papiroknak részletekre való eladása körül mu- 
tatkozó visszásságok megszüntetése czéljából, mi- 
ként az országgyűlés multülés-szakában e tárgy- 
ban tett interpelláczióm alkalmával jeleztem, tör- 
vényjavaslatot szándékozván a képviselőház elé 
terjeszteni, az e tárgyra vonatkozólag már birto- 
komban levő anyag kiegészitése végett azon ké- 

relmet intézem e lapok t. olvasóihoz: szivesked- 
jenek mindazon adatokat, melyekből az értékpa- 
pirok adás-vevése körül előforduló visszásságok, 
vagy esetleg a közönség megkárositását involváló 
eljárás kiderithetők, lehetőleg hiteles alakban, 
felhasználás végett hozzám juttatni. Dr. Feny- 
vessy Ferencz, orsz. képviselő. Budapest, zöld- 
fa-utcza 40. sz. 
- Köszönetnyilvánítás. Alulirottak kedves köte- 

lességöknek ismerik a kézdivásárhelyi posta és 
távirda egyesült hivatalok t. főnökeivel szemben 
jelen soroknak közzétételét, mint a mely hivatal 
főnökei nemes honfiui szivökről dicséretre nem 
szoruló bizonyitékot adtak, midőn halottak estéjén 
néhai Takács János m. kir. miniszteri tanácsos és 
országos főtávirdaigazgatónak emlékoszlopát a 
helybeli ev. ref. egyház sirkertjóben honfiui ke- 
gyeletből kifolyólag megvilágittatni szivesek vol- 
tak. Az érdemnek annyi év útán is ily elismerése 
által minket, kik hozzá oly közel valánk és kik 
előtt ama hamvak százszorosan értékesek, örök 
hálára köteleztek. Özv. TakácsJánosné szül. 
Harth Anna mint neje (Gráczban). Takács La- 
jos, a magyar általános hitelbank titkára és egye- 
temi rendes tanár, mint fia (Budapesten). Foga- 
rasy Györgyné szül. Takács Mária cs. kir. 
huszár-alezredesné, mint leánya (Sopronban). 
Székely Ivánné szül. Incze Sarolta ev. ref. 
papné, mint unokahuga. Kézdi-Vásárhelytt, 1888. 
nov. 4-én. 
- Irodalom. Számtani Vezérkönyv', 

I-II. népiskolai osztály tananyaga. Írta Józsa 
Sándor elemi és polg. iskolai tanitó. Ára 1 frt 40 
kr; szerző sajátja. Benne uj, egyszerü számoló- 
állvány s módositott koczkák szerepelnek. E mód- 
szerrel a számtan nagyon könnyen és még falusi 
iskolákban is teljes sikerrel tanitható. Nagyon 
ajánljuk. Az ár előleges utalványozása esetén bér- 
mentve küldetik meg a könyv. 
- Vértesi Arnold ezer elbeszélésének füzetes vál- 

lalatából már a 7-ik füzet is elhagyta a sajtót. E 
füzettel végződik az első kötet, s ebben kezdődik 
meg ,A koporsóban" czimü érdekfeszitő elbeszé- 
lés. Ezen kivül a „Méltóságos ur czimü elbeszé- 
lés is kezdetét veszi benne. Altalában a változa- 
tosság és gazdag tartalom jellemzi e vállalatot s 
ép ezért nem gyözzük elégé ajánlani olvasóinknak. 
Finom velin papirosra nyomott 48 oldalt tartal- 
maz minden füzet, s ennek daczára még is csak 
15 kr. Egész évre előfizethetni 7 frt 80 krért, ne- 
gyedévre 1 frt 95 kr (18 füzetre) a szerző nevére 
Debreczenben. Az uj előfizetőknek az eddig meg- 
jelent füzetek egyszerre küldetnek meg, de meg- 
rendelhetni füzetenként való szállitásra könyv- 
kereskedés utján is. - A kihuzottt sorsjegyeket 
eddigelé nyerték: 1. Hüse Juliska k. a. Debre- 
czenben. 2. Homoróczy József Szegedről. 3. Rei- 
tzer Ferenczné Budapest. 4. Bodnár Károly 
Szempeoz (Pozsonymegye). A sorsjegyek azonnal 
a huzás után az illető nyerőknek megküldettek. 

Közgazdaság. 
Szállitási kedvezmény tojás kivitelére. A m. kir. 

államvasutak kolozsvári üzletvezetőségének egy 
hirdetménye szerint a Németországba, Svájczba 
és a nyugoti országokba való tojásküldemények 
gyüjtő állomásaiul a következő állomások jelöl- 
tettek ki: Arad, Csaba, Kolozsvár, Szabadka és 
Szeged. Olynemü küldeményekre egyuttal egy 
mérsékelt dijtétel engedélyeztetett (A. osztály). 
Nincs kizárva, hogy szükség esetén más állomá- 
sok is kijelöltetnek gyüjtő-állomásokul. Az érde- 
keltek tehát jól teszik, ha az erre vonatkozó indo- 
kolt kivánalmaikat haladéktalanul a brassói ke- 
reskedelmi és iparkamarával közlik. Az emlitett 
rendelet ezen kamara irodájában mindenki által 
betekintethető. 

A jövő évi gyümölcstermés biztositásáról már most 
kell gondoskodni. Az idei gyümölcs ugyanis tudva- 
levőleg a növényben már a mult évi tenyészet 
alatt felgyüjtött tápanyagokból kerülvén ki, a 
mily természetes, hogy a tavalyi fagybántotta fák 
a mult évben csak levelezvén és nem virágozván, 
most bő terméssel kárpótolnak, ugy természetes 
az is, hogy ha az idén minden készletüket kiad- 
ják, a nelkül, hogy ujabbat gyüjthessenek, a jövő 
évi termésben látjuk ennek kárát. A legbiztosabb 
mód ennek megakadályozásra az, ha a gyümölcs- 
érés ideje táján oly tápanyaggal látjuk el gyü- 
mölcsfáinkat, a melyet azok mielőbb fel is sziv- 
hatnak, hogy még az ősz elején leveleikben fel- 
dolgozhassák. Ez azonban a szokott közönséges 
istállói trágyázás utján nem érhető el. A mű-trá- 
gyák ugyan gyorsan hatnak, de melyik magyar 
gazda vásárolhatna most gyümölcsfái számára 
guanót, chili-saletromot stb. Istállótrágya azon- 
ban mindenütt kapható, egy ócska hordó is akad, 
viz meg elég van. Ha már most a fenekére állitott 
ócska hordót 2/ áig megtöltjük trágyával s erre 
vizet töltünk, a vizbe pedig a konyháról lekerülő 
hamut szórjuk, ugy hamar erjedésnek induló hig 
trágyánk van, a miből egy kupa aranyat ér, csak 
a felhasználásához értsünk. Ha ugyanis valaki a 
hig trágyát aztán csak egyszerüen a fa töve 



körüli föld megöntözésére használja, az is sokat 
segit, de mégis talán felényit sem, mintha még a 
kilyukadt fenekü köcsögöket és a tört cserép- 
fazekakat is felhasználja. Nagy kár ezekot a sze- 
mét-dombra hányni. Ha t. i. valaki csak felülről 
öntözi hig trágyával a gyümölcsfát, először is a 
jövő évi gyümölcstermésre még alig használ ezzel 
azoknak valamit, mert idő kell hozzá, néha évek 
telnek bele, mig e trágyában levő anyagok az eső- 
vel a gyökereket környező altalajba leszivárog- 
nak; másodszor pedig épen e hosszu idő alatt 
nagy részét elmossák a nyári záporok. Ha ellen- 
ben nem sajnálunk egy kis fáradságot, minden 
czélunkat elérhetjük. Csak az szükséges még t. i., 
hogy egy ásóval (s e czélra is kitünő eszköznek 
bizonyult az amerikai drainage-ásó) a fatörzs kö- 
rül egynehány lábnyi átmérőjü körben ássunk 
3-4 oly mélységü lyukat, melybe egy tejes kö- 
csög épen belefér. Ha nem volna lyukas fenekü 
fazékunk, akkor kilyukaszthatjuk azt, sőt utoljára 
virágcserepet is használhatunk. 

189-ik közlemény 
a háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány-nevelő in- 
tézet javára Szörcse község lakosai által tett szives 

adakozásokról. 

Simon Mihály 10 kr, Szörcsey Gábor 20 kr, Molnár Mó- 
zes 2 kr, Fakó Imre 4 kr, Pataki Áron 1 kr, Benedek An- 
drás 4 kr, Marmostán Lajos 8 kr, Soós Zsófi 6 kr, Albert 
Ferencz 2 kr, Pataki Elek 4 kr, Kocsis András 20 kr, Dó- 
nát Amália 4 kr, Simon Mihály 5 liter, Haray Elek 1 lit., 
Demeter György 2 lit., Molnár János í liter, Lőrincz Mi- 
hály 1 liter, Albert Ferencz 1 liter, Nyáguly József 1 lit, 
Toth János 2 liter, Dónáth György 10 liter, Pétér Károly 
10 liter, Pataki János 10 liter, Pataky Ferenczné 10 litet, 
Pataki Imre 2 liter, id. Dónáth József 40 liter, Pataki Mó- 
zes 1 liter, Dónáth Árpad 2 liter rozs, Szörcsey István egy 
liter borsó, Simon Mihály 2 liter, Szörcsey István 1 liter, 
Bogyó Mózes 1 liter, Benedek Lászlóné fél liter, Fakó 
Istvánné fél liter, Molnár Barabás 1 liter, Bitai Domokos- 
né 1 liter, Fakó Józsefné 2 liter, Benedek Áron 1 liter pa- 
szuly, Simon Mihály 10 liter pityóka. 
Fogadják a nemes szivü adakozók az árvak nevében ki- 

fejezett hálás köszönetünket. 
Kézdi-Vásárhelytt, 1888. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay János. 

Sz. 5192. tkkv. 

1888. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
alcsernátoni ifj. Molnár Lajos végrehajtató- 
nak márkosfalvi Barabás Albert végrehajtást 
szenvedett elleni 184 frt tőkekövetelés és já- 
rulékai iránti végrehajtási ügyében a kézdi- 
vásárhelyi kir. törvényszék területén lévő 
Márkosfalva községében fekvő, a márkosfalvi 
471. sz. tjkvben 3104. hr. sz. 50 frt, 1444. 
hr. sz. 84 frt, 22781). hr. sz. 49 frt; a már- 
kos-falvi 226. sz. tjevben 1591. hr. sz. 67 frt; 
a dálnoki 88 sz. tjkvben 7104., 7105. hr. sz. 
75 frt, 7168. hr. sz. 87 frt becsértékü ingat- 
lanokra az árverést a fennebb ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1888. évi 
november hó 24-ik napján délelőtti 9 órakor 
Márkosfalva, és Dálnok községében pedig foly- 
tatólag a község házánál megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 1090-áttkvitestenkint kész- 
pénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §. 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez leten- 
niavagyaz 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értel- 
mében a bánatpénznek a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

Kir. törvényszék mint telekkönyvi ható- 
ság egyes birója Kézdi-Vásárhelytt, 1888 évi 
okt. hó 13-án. 

Vajna Gtáspár, 
kirendelt egyes biró. 

Sz. 1827. tikvi 

1888. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kovásznai kir. járásbiróság mint telekkönyvi 
hatóság közhirré teszi, hogy a brassói polgári kór- 
ház alapja végrehajtatónak Dónáth Józsefné szül. 
Dónáth Amália szörcsei lakos végrehajtást szen- 
vedő elleni 56 frt 84 kr tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kovásznai kir. járás- 
biróság területén lévő Szörcse községben fekvő, a 
szörcsei 91. sz. tjevben 289., 240., 241., 3071. hr. 
sz. a szörcsei 604. sz. tjkvben 1416., 1418., 1747., 
1907, 1910, 1943, 2058., 2187,, 28354., 2501., 
2712, 2713., 2714/,, 2715/,, 2981., 3046, 3115. 
hr. sz. alatt felvett ingatlanokra az árverést 707 
frtban ezennel megállapitott kikiáltási árban el- 
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1888. évi november hó 30-ik napján délelőtti 
9 órakor Szörcse község házában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 100,-át készpénzben, vagy az 1881. 
évi 60. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számi- 
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3338. szám 

alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értekpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-ez. 170. 
§. értelmében a bánatpénznek a biróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 

vényt átszolgáltatni. 
Kelt Kovásznán, 1888. évi julius hó 14. napján. 
A kovásznai kir. járásbiróság mint telekkönyvi 

hatóság. 

Dobay János, 
kir járásbiró. 

Sz. 4102. tkvi 

1888. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy kézdivásár- 
helyi Zayzon Lázár ügyvéd végrehajtatónak 
kézdivásárhelyi Zayzon Aronné László Polixena 
végrehajtást szenvedő elleni 150 frt tökekövete- 
lés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a k.- 
vásárhelyi kir. törvényszék területén Ikafalva 
községében fekvő, az ikafalvi 549. sz. tjevben 
2881. hr. sz. 2 frt; továbbá az ikafalvi 873. sz. 
tikvben 298. hr. sz. 216 frt, 1142/,. hr. sz. 87 frt, 
2861/,. hr. sz. 4 frt, 2861/,. hr. sz. 5 frt becsértekü 
egész ingatlanokra mindkét tjkvben a C/, alatti 
haszonélvezeti joga sérelme nélkül az árverést a 
fennebb ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatla- 
nok az 1888. évi november hó 28-ik napján d. e. 
9 órakor megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 100/,-át készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX. törvényczikk 42. §-ában jelzett árfolyam- 
mal számitott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadekképes értékpapirban a 

) kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t.- 
cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróság- 
nál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság ki- 
küldött egyes birója Kézdi-Vásárhelytt, 1888. évi 
augusztus hó 11-én. 

Vajna Gáspár, 
kir. tvszéki biró. 

Sz. 4978. tkvi 

1888. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy a kézdivásár- 
helyi „Stefánia-menház" végrehajtatónak kézdi- 
vásárhelyi Szőcs István végrehajtást szenvedő 
elleni 1900 frt tökekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a kézdivásárhelyi kir. tör- 
vényszék területén Kézdi-Vásárhely határán fek- 
vő, a kéezdivásárhely-kantai 581. sz. tjevben 1057. 
hr. sz. 200 frt becsértékü, 187/,., 187/,. hr. számu 
600 frt becsértékü ingatlanokra az árverést a fen- 
nebb ezennel megállapitott kikiáltási árban elren- 
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1888. évi deczember hó 21-ik napján delelőtti 9 óra- 
kor a telekkönyvi irattárban megtartandó nyilvá- 
nos árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 100/,-át készpénzben, vagy az 1881. 
évi 60. t. cz. 42. §-ban jelzett árfolyammal számi- 
tott és az 1881. évi november hó 1-én 33833. 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü el- 
ismervényt átszolgáltatni. 

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság ki- 
küldött egyes birója Kézdi Vásárhelytt, 1888. évi 
október hó 6-án. 

Vajna Gáspár, 
kir. tvszki biró. 

Sz. 11180-1888. 

Pályázati hirdetmény. 

A kézdi-járási főszolgabirói hivatalnál 
üresedésbe jött s évi 300 frt fizetéssel java- 
dalmazott II-od irnoki állásra pályázat nyit- 
tatik. 

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást el- 
nyerni ohajtják, miszerint az 1883. évi I. t.- 
cz. 19. §-ában előirt képzettségüket igazoló 
okmányokkal felszerelt sajátkezüleg irt fo- 
lyamodásukat folyó évi november hó 10-ig 
Háromszékvármegye alispánjához adják be. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1888. okt. 17. 
Alispán helyett 

Szentiványi Miklós, 
főjegyző. 

Van szerencsénk ezennel a nagyérdemük özönséget értesiteni, miszerint be- 
vásárlásunkról visszatérvén, raktárunkat dusan elláttuk mindennemű 

I 6s FÉREEAIVATCIKKEKKEL 
Egyszersmind bátrak vagyunk megemliteni, hogy minden minőségü len- 

vásznak és kamuka asztalnemiüek, Regenhardt 4 Raymann- és Rich- 
ter-féle hirneves gyártmányok, ugyszintén Schroll-féle sifomok éssirtingek 
minden szélesség- és minőségben raktárunkon nagy választékban a legjutányo- 
sabb árakban kaphatók. 

Továbbá becses figyelmükbe ajánljuk mői és férfi kész fehérmemü 
raktárunkat; ugyszintén képesek vagyunk menyasszonyi kelen- 
gyékhet a legrövidebb idő alatt legujabb divat szerint kiállitani, minthogy 
igen értelmes, jó ízlésü szabók állanak rendelkezésünkre. 

Teljes tisztelettel 

ASZLÓ M. és I. 
Brassó, főpiacz, lensor 28. sz. 

Nyomatott Szabó Albernél Kézdi-Vásárhelytt, 


